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BpeHp Kak kaTeropus nppaumoHarnbHas ABnsieTcs 0ObekToM nsyveHus bpeHa-
MeHeakmeHTa. bpeHa-meHemkMmeHT, unu 6penauHr (branding), umeeT cBoein Lenbio
dhopMrpoBaHne AONTOCPOYHOTrO NOTPEOUTENBCKOrO NPeanoYTEHNS K onpeaenéHHom
TOProBOM Mapke, CyLLeCTBYIOLLEN Hapsay C NPOYMMU KOHKYPUPYHOLLMMK TOBapamu
unn ycnyramu. Bnepsble MapoyHbli npuHLumMn (6peHamHr) o6o3Ha4yunncs B komna-
Huax «Procter&Gamble», «GeneralFoods» B 30-e rr. XX B. 3atem npodeccop Ka-
nuopHUckoro yHueepcuteta [aBug Aakep 3anoxun U passui OCHOBHbIE Teo-
pun BpeHaunHra, BKYawme obpas Mapkm B CO3HaAHUM NokynaTenen, cpeacTso
WHAMBMAYanu3auum, naeHTudumkaLmm Tosapa notpebutenem u T. 4.

Kak oTMe4atoT aBTOpbl y4ebHOro nocobms no 6peHa-MeHemKMEHTY, «bpena —
MOHSITME HE CTONMbKO opUaNYECcKoe, CKOMNbKO MapkeTuHrosoey [1]. Paccmatpusae-
MbI TEPMUH UMEET TECHYIO CBSA3b C TakvMW MOHATUAMMW, Kak «TOproeBas Mapkay,
«TOBAPHbIN 3HAK», KKNENMOY», OfHAKO HE OTOXOECTBMSETCA C HAMM.

TepMUH «TOBapHbIN 3HaK» onpedenéH 3akoHogaTensctBoM P®, cornacHo Ko-
TOPOMY OH SABMRsSieTCH «0Bo3HavYeHneM, cryxawum ans nHamesuayanusaumm Tosa-
POB, BbIMOMHAEMbIX PAbOT UMM OKa3blBAEMbIX YCMYT HOPUANYECKMX U PU3NYECKUX
nuuy [2]. VIHbiMK crioBaMu, TOBapHbIN 3HaK ABMSETCS CPeaCcTBOM tOpUOMYECKOn
naeHTudMKaLmMn ToBapa Unu yCcnyru Ha pbiHKe, ero oTnnyYnemM OT NpPoYMX TOBapoB
n ycnyr. [JaHHbIA TEPMUH NPENMYLLLECTBEHHO UCMONbL3YEeTCA B AEMNOBOM CTUMeE pe-
yn. Mybnmunctuka onepupyeT 3TUM TEPMUHOM B 3HAYEHUWN 3aperncTpUpoBaHHOMO
0603HaveHus, aBnsaLerocs o6beKTOM MHANBMAYanLHoro npasa [3].

MoHsaTne «Toproeas Mapka» (“trademark”) wupoko ucnonbsyetcs B nyonuum-
cTudeckon nutepartype. lNpumeHsiemoe Kk HeMy 3HayeHue Gep€T Havano u3 Oyk-
BanbHOro nepeBoda C aHrMNCKOro A3blka, a UMEHHO: «3HaK (MeTKa) pemMecrneHHu-
Ka», «ToproBasi Mapka», «TOProBblA 3HaK», «Mapka pemMecreHHuKa», «dabpuyHas
Mapkay», «dabpuyHoe krenmo» u T.n [3]. ToproBas mapka ucrnonb3oBanacb BO
BpemeHa rocrnofcTaa py4yHoro Tpyaa (CpeaHeBeKkoBbs), Koraa MacTep CTaBun Knewn-
MO Ha M3genua cobCcTBEHHOro NPoM3BoAcTBa, 6eps OTBETCTBEHHOCTL 3a CBOW TOBap.
Takoe KnermMo SBNANoCL CBUAETENLCTBOM JIMYHOM rapaHTUu aBTopa usgenus [4].

Hapsigy ¢ ToBapHbIM 3HakoM, BGpeH BbINOMNHAET (OYHKUUIO UHAMBMAYaNn3a-
uun ToBapa Ha pblHKe. O4HaKo ero rnaBHoe npegHasHayYeHue 3akrnovaeTcs B OT-
neyaTbiBaHUM co3gaBaemMoro obpas3a B cO3HaHMKM noTpebutenen. Mo MHeHWO
B. BepeanHow, 6peHa HENPOM3BOMbHO BO3HMKAET B CO3HaHWMKM notpebutens B cu-
Tyauusax peyeBoro obLieHUs, a Takke CNYXUT 3TanoHOM Anga nogpaxaHus: dop-
MUpyeT MbICnn, 06pas >XM3HU 1 MNOCTYNKM Yernoseka [3].
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B paHHoi paboTe nog 6peHOom nNoHMMaeTcs onpenenéHHbIn Habop naen u
06pa3oB, accoumaumin U npeacTaBreHnn, KOTopble MOSIBMASNTCA Y NoTpebuTens
npv B3aMMOgenCcTBUN C NPOAYKUMEN UNK yeriyraMmu Npeanpusitus.

MpeaMeTHO-MHCTPYMEHTarnbHOe Mone MapKkeTuHra paccmatpuBaeT GpeHn B
KayecTBe LieneHanpaBrneHHO Co34aHHOro BUPTyarbHO-MH(OPMALMOHHOIO OOBbEK-
Ta, KOTOPbIA (OUKCMPYET LIEHHOCTHbIE NMPU3HAKM U CBOWCTBA CyObEeKTa KOMMYHMKa-
uun (prpMbl, NMYHOCTK, ropoaa, CTpaHbl) [5]. BpeHAWHT B MapKeTUHrOBOM CMbICIe
0O3Ha4yaeT COBOKYMHOCTb COLMAnbHO-KYNbTYPHbIX TEXHOMOrMM NPOLIECCOB KOHBEP-
TUPOBaHMSA (OOMEHHBIX MPOLIECCOB) C LIENbI MOBbILIEHNS LIEHHOCTU obbekTa B
rnasax notpeburtenei [6].

PaccmatpuBas npoLecc CTaHOBMNEHUS MOHATUA «BpeHa» B COLMOKYNbTYPHOM
npoctpaHcTee, A.b. YepeaHsikoea n [.C. CkHapeB oTMevatloT HeU3BEXHOCTb Mne-
pexoda 3TOro NOHATUS U3 30HbI MapKETUHrOBbIX KOMMYHWKaLWA B NPOCTPaHCTBO
COUUO-KYIbMYPHbIX CMbIC/108, BO3HUKAIOLUX B KOHTEKCTE KYNbTYpPHOW pearnbHo-
ctn. C. ABeTuUCAH, BeOyLIMA POCCUNCKNIA MapKeTornor u GpeHamernkep, Takke OT-
MeyaeT, 4YTO Lenb BpeHaa He orpaHuyYeHa yCTaHOBKOW Ha a(PdeKTUBHOCTb NpPOo-
aax. ABTop cTtaTtbu «AHaToMua GpeHga» OTMevaeT, YTo OpeHn Kak KynbTypHas
LEHHOCTb BO3HUKaeT B OTBET Ha NIOACKME MOUCKU pelleHns npobrieMbl COBCTBEH-
Horo cnaceHus [4]. bpeHa cTtaHoBUTCA MUOM, 06pa3oM, NereHaon, Kak TONbKO OH
oTBEYaeT IOACKMAM MOTPeOHOCTAM B BbICOKOM Maearne. Ha 3Tom ocHoBaHuu
C. ABETUCSIH NPOBOAMT aHanornio Mexay 6peHaoM 1 nepBoObITHEIMU BEPOBAHUSA-
MW, CpegHEBEKOBLIMU JOrMaMu U PENUIMO3HbIMU YYeHusiMu. Pa3BmBas aTy MbiCnb,
MOXHO MPeanonoXnTb, 4YTo noTpebutens oTAaéT npegnodvteHve Tem GpeHgam,
KOTOpble He NPOCTO peanuayloT YHKUMOHAaNbHbIA NOTeHLMan, Ho cogepxaT B ce-
6€e MOLLHbLIA NCUXONOrMYECKUin, coumanbHbIi U OyXOBHLIN 3apsg [4]. B aTon cBAsu
criegyeT OTMETUTb OCOOEHHOCTb TEXHOMOrMn OpeHAMHra, KOTopble, MO BbiCKa3bl-
BaHuio nuHreuctos A.b. YepeaHsikoeon, [.C. CkHapeBa, onupatoTca Ha dyHaa-
MeHTarbHble KyrnbTYpHbIE MPaKTUKM U CUMBOMNUYECKMe pecypcl [6].

l'ymaHuTapHasa Hayka NecTput MHOroobpasmemM TPaKTOBOK MOHATUSA «OpeHay.
C.A. WywapuH, n3yums nogxodbl K ero onpeaeneHunto, BbiBern 0By CTPYKTYpY,
OTpaxatoLyto MHOroacnekTHOCTb M MHOIMOrpaHHOCTb 3TOMO MOHATUSA U BbIAENSIHO-
LWyl BbINOMHAEMble UM (OYHKUMWU. Tak, cornmacHo BbIBEOAEHHOW CTPYKType, bpeHa
nony4aeT TOMKOBaHWE C NO3ULUIA:

1) 9KOHOMWKW, crnnyarowen bpeHn C NOHATMEM ToproBon mapku: «bpeHg —
3TO Ha3BaHue, TEPMUH UMK 3HaK, CUMBOJSI, PUCYHOK UNN UX KOMOUWHaUus, npeaHa-
3HaYyeHHble Ansi TOro, YToObl NAEHTUULMPOBATL NPOAYKT U AnddepeHLMpoBaTh
€ro OT NPOAYKTOB KOHKYPEHTOB» [7];

2) CeMMOTUKKM, cornacHo KoTopow BpeHa monyvaet MaeHTUdUKaumMio B BUAE
coBCTBEHHOrO NoroTuna, 3Byka, CUMBOMa, BKyca, 3anaxa u oopmbl ynakosku [8];

3) XyQoXeCTBEHHON 3CTETUKM, KOTOPOW onpedeneHne TepMuHa ewé npeg-
CTOUT 0003HaYMTb BBUAY HANUYUA ¥ HErO 3CTETUYECKOrO NOTEHLUMana;

4) ncuxonoruu, paccMaTpusatoLLen bpeHa B kayecTBe obpasa, BO3HMKaloLe-
ro B CO3HaHUKU notpedutens n snusoLero Ha Hero [9];

5) akcuonorun, onpegenstoLLen 6peHa Kak « TOProBylo MapKy, koTopas B rna-
3ax noTpebutens BovpaeT B cebA YETKMIA U 3HAYUMBIN HAOOP LIEHHOCTEN K aTpu-
6yTtoB» [10];

6) KynbTypHOW MAeonornu, Ans KOTOpon YCrnewHOCTb OpeHaa onpepensieTcs
€ro rmbkocTbio, ObICTPLIM NPUCNOCOBIEHNEM K HOBbIM BESIHUAM B KynbType obLue-
CTBa, a Tawkke 3afelCTBOBaHWEM MaKkCUMarbHO BO3MOXHOMO KONMUYECTBa HOBbIX
naewn [11].

MpenctaBneHHas BbiWe COBOKYNHOCTb AeUHULNA TepMUHa BpeHa No3Bons-
€T pacnosHaTb ero CyLHOCTb U Ha OCHOBaHUW 3TOro BbIAeNuUTb pad yHKUMA. o
MHEHUIO CTOKronbMckoro npodpeccopa T. 'sga, 6pSHA MHOrorpaHeH M CoCTouUT U3
YeTbIpEX namepeHunin. Ero gbyHkyuoHanbHoe NpeaHasHavyeHne 3akniovaeTcs B 3a-
CBUAETENbCTBOBAHMU NOME3HOCTU npoaykTa, UM npeactasnsemoro. CoyuarnbHasi
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cocTaBnsowas 6peHga MMeeT OTHOLLEHMEe K MOeHTUdUKauumM nornb3oBaTernen B
cocTtaBe onpenenéHHon obuectBeHHOW rpynnbl. [JyxoeHbill acnekt bpeHga pac-
KpblBaeTCcs B €ro nponaraHge onpegenéHHoro Habopa AyXOBHbIX LIEHHOCTEN, pas-
AensieMblx KoOMnaHuen n eé knueHtTamun. HakoHew, MeHmarnbHas CyLHOCTb bpeHaa
3aKro4aeTcs B pasBUTUM Y NOTpedbutens npeacrasneHvn o camom cebe, ero ca-
MouaeHTUdukaLmm n peanusauum [8].

Takum obpasom, bpeHa SBNSeTCs U IPUONYECKUM, U MAPKETUHIOBbLIM, U COLM-
anbHO-KyNbTYPHLIM NOHATMEM. BpeHa kak lpuanveckoe NoHATUE paccMaTpuUBaeTcsl B
yHKLMOHANLHOM acnekTe, OpeHa Kak MapKeETMHIOBOE U COLMAanbHO-KyrbTypHOE Mo-
HATME MOXET paccMaTpMBaTbCsl B COLMANbHOM U AYXOBHOM acnekTax.
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NNHIBOKYJIbTYPHbIE OCOBEHHOCTU NEKCEMbI «LIBETOK»
B CUHTAKCUYECKMX COYETAHUAX HA NUHOCTPAHHOM A3bIKE
(HA MPUMEPE KUTAUCKOI'O A3bIKA)

YypcuHa Onbea BnadumupoeHa, kaHOudam ¢burosioaud4eckux Hayk, Acm-
paxaHckuli eocydapcmeeHHbIl yHusepcumem, 414056, Poccus, e. AcmpaxaHsb,
yn. Tamuuwesa, 20a, e-mail: olga2209@bk.ru.

Kanukoea AHHa MuxatnoeHa, accucmeHm, AcmpaxaHcKuli 2ocydapcmeeH-
HbIl yHUsepcumem, 414056, Poccus, e. AcmpaxaHb, yn. Tamuwesa, 20a, e-mail:
sircat@yandex.ru.

Ctatba nocBslEeHa aHanuay JNUHIBOKYMbTYPHbIX OCOOEHHOCTEN neKCeMbI
«UBETOK» B CUHTaKCMYECKNX COYETaHUAX Ha KUTaANCKOM s3blke. Micnonb3ys B kade-
CTBE OCHOBbI CrOBapW KATANCKOrO U PYCCKOro s13blKOB, aBTOPbI MPUBOOAT Kak OC-
HOBHblE 3HAYEHUS TOSIKOBaHUIN paccMaTpMBaEMOM fEKCEMBbI, TaKk U COMETAaEMOCT-
HOe pa3Hoobpasne, BCTpeyatoLLeecs B CIOBOCOYETAHNSAX U NPeanoXeHnsax. Takke
aBTOpaMu CTaTbW YCTAHOBIEHbI MPYNMbl Xy4OXKECTBEHHbLIX CONOCTaBNEHUA OUTO-
HMMOB C obbekTaMn AeNCTBUTENBHOCTW, YTO NO3BONSAET BbIAENUTL OCHOBHbIE CMO-
cobbl pacnonoXxeHus UTOHMMOB OTHOCUTENBHO rnaronoB. OnpegeneHe Hauuo-
HanbHO-CNeLMPUIHbIX 0COBEHHOCTEN (PYHKLMOHMPOBAHUS NEKCEMbl «LIBETOK» B
KATaNCKOM SA3blke MO3BOMNMO aBTOpaM CTaTbW YCTaHOBUTb OCOBEHHOCTU MOpPEO-
CYHTaKCUYECKMX COYEeTaHMN B paccMaTpuBaeMon NIMHIBOKYNbTYpPeE.

KniouyeBble crnoBa: cuHTarmMa, NUHIBOKYMbTYPOSOrnd, nekcema, UTOHUM,
BapMaTUBHOCTb, COYETAEMOCTb, KOHHOTALUS
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The article under consideration is devoted to the analysis of linguistic and cul-
tural features of the lexical unit "flower" in syntactic combinations in the Chinese
language. Using the dictionaries of the Chinese and Russian languages as a basis,
the authors cite both the main meanings of the mentioned lexical item and the
combinable diversity found in phrases and sentences. Also, the authors of the arti-
cle establish groups of artistic comparisons of phytonyms with the objects of reality,
which allows to identify the main ways of arrangement of phytonyms in reference to
verbs. The definition of nationally-specific features of the lexeme "flower" function-
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